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ciunt Atinam et Calatiam ab eodem captas , Poetelium autem pe-

7 stilentia orta clavi figendi causa dictatorem dictum . Suessa

et Pontia eodem anno coloniae deductae sunt. Suessa Aurunco-

rum fuerat ; Volsci Pontias insulam sitam in conspectum litoris

8 sui incoluerant. et Interamnam Casinam ut deduceretur colonia

senati consultum factum est. sed triumviros creavere ac misere

colonorum quattuor milia insequentes consules M. Valerius P.

Decius.

29 Profligato fere Samnitium bello , priusquam ea cura dece-

2 deret patribus Romanis , Etrusci belli fama exorta est. nec erat

--7, 1. Atinam, eine volskische

Stadt, weit von Campanien entfernt,

ist entweder von L. selbst oder

von den Abschreibern mit Atella, s.

7, 2 ; 10, 39, verwechselt. Für Ca-

latiam , s. c. 2, vermuthen Andere

Caiatiam. clavi fig., 8, 3 ; nach

den Fast. Cap.: rei gerendae causa,

§ 2 ; Mommsen Chron . s . 171 .

7. Suessa um die Strasse nach

Capua zu decken. — fuerat, vgl . 8,

22, 2. Pontia, ebenso Diod . 1. 1. ,

von Velleius 1 , 14 übergangen, wird

gegründet um die Küsten und das

Meer zu sichern. Weniger genau

in Folgend. Pontias insulam , da

sonst die Inselgruppe vor dem sinus

Amyclanus, Pontia, Palmaria , Pan-

dataria Pontiae genannt wird. Die

Orte , in welche Colonien geführt

werden , stehen gewöhnlich im Ac-

cusativ, weil es schon bestehende

Städte sind , s . 1 , 11 , 4 ; aber , weil

die Colonie eine neue Stadtgemeinde

bildet , auch im Nominativ, 39 , 44,

10 ; ib . 55 , 9 ; 40, 43, 3. Die bei-

den genannten wie die folgenden

sind lat. Colonien . Saticula, gleich-

falls um dieselbe Zeit gegründet,

ist vielleicht nicht von L. selbst

übergangen ; Nieb. 1 , 499.

8. Interamnam , eine volskische

Stadt zwischen dem Liris und Ca-

sinus. Casinam , so die Hdss. ,

gewöhnlich wird ac Casinum ge-

lesen , allein sowol deduceretur als

quattuor (nicht quaterna) zeigt,

dass L. nur von einer Col. spricht,

ferner wird Casinum nicht als lat.

Colonie erwähnt , s . 27, 9 , und die

Bürgercol. lagen nicht im Binnen-

lande. Dagegen konnte zu Inte-

ramna , wegen der gleichnamigen

Stadt in Picenum , ein Zusatz nö-

thig sein , wie Suessa Aurunca,

Teanum Sidicinum , welcher ent-

weder Casinam war oder Casina-

tem oder Succasinam , s . Plin . 3, 5,

9, 64: Interamnates Succasini , qui

et Lirinates (nach Th. Mommsen).

senati, Z. § 81. triumviros-

-

cr., die Consuln halten also Tribut-

comitien, s . 3 , 1 , 6. misere, lies-

sen abgehen. Valerius (Maxi-

mus), Sohn des Val. Corvus.

29-30. Beginn des Krieges mit

den Etruskern; die Censur des

App. Claudius ; Wahl von Kriegs-

tribunen und duumviri navales durch

das Volk ; Auszug der Flötenblä-

ser; Diod. 20, 36 ; Val. Max. 1 ,

1, 17.

1-2. profligato, fast zu Ende

gebracht , durch die Schlachten und

die Anlegung von Festungen.

patribus, so steht der Dativ bei

decedere , 2, 31 , 7 ; 23 , 26 , S u. a..

wie bei venire , s . c. 33 , 1 .

Etrusci b., sie haben lange nichts

gegen Rom unternommen , s. 7, 21:

ib. 22, 5 ; 38, 1 , und treten jetzt.

durch die wachsende Macht der

Römer geschreckt, auf die Seite der

Samniten. nec er. etc., s. 5, 33;

indess war die Macht Etruriens
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ea tempestate gens alia , cuius secundum Gallicos tumultus arma

terribiliora essent cum propinquitate agri tum multitudine homi-

num. itaque altero consule in Samnio reliquias belli persequenti 3

P. Decius , qui graviter aeger Romae restiterat , auctore senatu

dictatorem C. Iunium Bubulcum dixit. is , prout rei magnitudo 4

postulabat, omnes iuniores sacramento adigit, arma quaeque alia

res poscit summa industria parat. nec tantis apparatibus elatus

de inferendo bello agitat , quieturus haud dubie , nisi ultro arma

Etrusci inferrent. eadem in conparando cohibendoque bello con- 5.

silia et apud Etruscos fuere. neutri finibus egressi .

Et censura clara eo anno Appi Claudii et C. Plautii fuit, 6

memoriae tamen felicioris ad posteros nomen Appi , quod viam

munivit et aquam in urbem duxit , eaque unus perfecit , quia ob 7

infamem atque invidiosam senatus lectionem verecundia victus

durch die Gallier geschwächt.

Gallicos tum., Gallos tumultibus Ro-

manos exagitantes, vgl. c. 10, 3.

3. persequenti , 1 , 54, 6 ; sein

Triumph ist übergangen . grav.

deg,7,5,6.- auct. sen., nach einem
Senatsbeschlusse. - - dictator.C.Iun.

B. Die Stelle ist wol nicht durch

L's Schuld lückenhaft, da Iunius

mag. equitum , dagegen C. Sulpicius

Longus Dictator war ; vielleicht

hatte L. geschrieben C. Sulp. Lon-

gum, qui C. Iunium mag. eq. dixit.

is etc. Die Beziehung von is auf den

Dictator, obgleich zunächst der ma-

gister equ. genannt ist , findet sich

auch e. 38, 15.

4-5. omnes iun. , vgl. c . 43 , 4.

arma p., vgl. 3, 15, 8 ; 26, 51 ,

5; 29, 22, 3 u. a.; damit sie sogleich

an die sich Rüstenden (gegen Be-

zahlung abgegeben werden können.

quieturus , 8, 17, 10. cohi-

bendo, nicht zum Ausbruche kom-

men lassen.

----

-

6. App. Claud. , er war zwei-

mal Aedil , aber noch nicht Consul

oder Prätor gewesen, als er Censor

wurde.
viam m., s. Diod. 1. 1 .:

τῆς ἀφ' ἑαυτοῦ κληθείσηςΑππίας

ὁδοῦ τὸ πλεῖον μέρος λίθοις στε

θεοῖς κατέστρωσεν (munivit) ἀπὸ

Ρώμης μέχρι Καπύης etc.

aquam , Front. de aqu. duct. 5 : con-

――

cipitur Appia ( aqua ) in agro Lu-

cullano, via Praenestina. ductus

eius habet longitudinem a capite

usque ad Salinas , qui locus est

ad portam Trigeminam, passuum

XICXC; subterraneo rivo passuum

XICXXX; supra terram substru-

ctione et arcuato opere proxime

portam Capenam passuum LX. Die

durch die pontinischen Sümpfe füh-

rende Strasse sicherte die Verbin-

dung mit Campanien ; Mommsen

1, 419.

7. invidiosam , Erbitterung, Hass

gegen die Censoren erregend ; s.

c. 30, 1 ; 46, 10 : er schämte sich

wegen der berüchtigten und gehäs-

sigen Wahl und Zusammenstellung

(Liste) der Senatoren ; ähnlich Fron-

tin. 1. 1.: collegam habuit C. Plau-

tium, cui ob inquisitas eius aquae

venas Venocis cognomen datum

est. sed quia is intra annum et

sex menses deceptus a collega

tamquam invidiam facturo, abdi-

cavit se censura , nomen aquae ad

Appii tantum honorem perti-

nuit. Plautius war entweder von

zu schwachem Charakter um sein

Veto einzulegen, oder hatte nicht

genug Einfluss es aufrecht zu er-

halten, und zog sich daher, um der

Schmach zu entgehen, zurück. Dass
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8 collega magistratu se abdicaverat : Appius iam inde antiquitus in-

sitam pertinaciam familiae gerendo solus censuram obtinuit

9 eodem Appio auctore Potitii , gens , cuius ad aram maximan

Herculis familiare sacerdotium fuerat , servos publicos ministeri

10 delegandi causa sollemnia eius sacri docuerant. traditur inde

dictu mirabile et quod dimovendis statu suo sacris religionen

facere posset , cum duodecim familiae ea tempestate Potitiorum

essent , puberes ad triginta , omnis intra annum cum stirpe ex-

11 stinctos ; nec nomen tantum Potitiorum interisse , sed censoren

etiam Appium memori deum ira post aliquot annos luminibus

30 captum . Itaque consules, qui eum annum secuti sunt , C. Iunius

Bubulcus tertium et Q. Aemilius Barbula iterum , initio anni

questi apud populum deformatum ordinem prava lectione sena-

er dieses nach L's Ansicht vor dem

Ablaufe der 18 Monate gethan habe,

geht theils daraus hervor, dass er

überhaupt das Motiv angiebt , theils

aus c. 34, 15 ; 22.

-

-
8. iam in. a., 22 , 61 , 1 , vgl . 6 , 40,

3: iam inde ab initio. gerendo,

s. 3 , 62, 3. solus, Liv. nimmt an,

dass App. weit entfernt über die

gesetzliche Zeit , 4 , 14, im Amte zu

bleiben , es sogleich nach dem Ab-

gange seines Collegen hätte nieder-

legen müssen, s. c . 34, 17.

9-10. Potiti , 1 , 7 ; das Ge-

schlecht der Pinarier dauert fort.

―

-
gens c., s . 4, 46, 10. familiare,

s. 1 , 7, 14. serv. publ., die Tem-

pelsclaven, isgódovko , denen jetzt

die Besorgung der heiligen Gebräu-

che bei Verträgen , Opfern übertra-

gen wird, Marquardt 4, 75 ; 146.

soll., 1 , 7, 10. et quod etc., 10,

23, 9. posset, L. ist also nicht

davon überzeugt. dimovendis s.

s. s . ist Dativ , da in religionem fa-

cere, religiöse Bedenken erregen,

der Begriff liegt : geeignet abzuhal-

ten, vgl. 2 , 5, 9 : arcendis sceleri-

bus exemplum nobile ; 28, 12, 7 :

exiguus alendo exercitui u. a.

tempest. , 1 , 5, 2. puberes, etc.,

nach Fest. 237 : quo facto Potiti,

cum essent exfamilia numero duo-

decim, omnes interierunt intra diem

XXX vermuthet Th. Mommsen a.

u. St.: cum duodecim familiae (ge›

nit. sing. ) ea temp. Potitiorum es

sent puberes , a. d. ( ante diem

XXX., omnes intra an. etc. Doch

müsste der Fehler sehr alt sein

da schon Val. Max. 1. 1. unsere

Text gehabt zu haben scheint

omnes , qui erant numero supra

triginta, puberes intra annum er

tincti sunt. intra, § 8. cum

st., c. 34, 19 ; vergl. Nieb. R. G.

1, 99.

-

ine-

11. nomen = gens , 2 , 45, 16;

Val. 1. 1. nomenque Potitium in duo-

decim familias divisum (cumprole?)

interiit etc. post al. L. lässt

mit Recht einen weiten Spielraum,

da Appius nach der Censur noch

Consul und Dictator war, 14 Jahre

später 10, 16 ff. ein Heer comman-

dirte, vgl. Cic. Tusc. 5,38.

mori, von der Person übergetragen.

1 , 28 , 11 ; 7 , 31 , 9 , um zugleich zu

bezeichnen, dass der Zorn in der

Erinnerung seinen Grund hat.

lumin. capt., L. hält ihn für er-

blindet, wie Aurel. Vict. 34 ; in der

Periocha XIII wird nur von einer

valetudo oculorum gesprochen, wie-

der anders Diod. 1. 1.

30. 1. Iunius , c. 28. Aemilius,

c. 20. apud p., in einer contio, j

sie umgehen den Senat , den sie

nicht anerkennen. Nach L. scheint

das Volk mit den Tribunen das


